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A lólek erkölcsi ereje, saját külön be
csének öntudata helyezheti az egyént azon 
m agasult álláspontra, honnan legtökéleteseb
ben beláthatja s felfoghatja azon viszonyt, 
melyben az államhoz, a nemzet-családhoz és 
az emberi összes társasághoz á ll; ez a legna
gyobb jó, am it minden állaiiiiiitózmeiiynek 
főczelul kellene tekinteni.

Nagy kérdés azonban itt: hogy az ál
lam m iként m ozdítsa elő ezen erkölcsi elv 
erélyét és emelkedését ?Miképen hasson oda, 
hogy az állam polgárok egyenként és egye
temben saját beesők és fontosságuk ön tuda
tára emelkedhessenek ? Szükséges volna talán 
e tekintetben valami külön intézetek felállítása 
valamely társulatok, egyesületek szervezése, 
létesítése, hol a polgári, Inizatini erények pre- 
dikaltatnáimk, a jog, szabadság elvei fejte- 
gettetnének ? ! .. .  N em !... Nem lehet ugyan 
m egtagadni, hogy az ily nemes czélu intéz
mények, társulatok, egyesületek sok jó t hoz
hatnak létre, azonban ezek is csak akkor 
biriutk kellő hatással, ha tagjai már flkészi- 
tett lélekkel, valami szent meggyőződéssel, 
lelki szomjúsággal egyesülnek tanulni mi ve
tődn i! De ha a  polgár leikébe befészkelte 
m ár elébb m agát az Önzés, léhaság, közöny 
s úgy m egy az életadó igék hallgatására, nem 
sok üdvöt fog ö ott m agának m eríteni; vala
mint az is igaz másrészről, hogy azeféle jó- 
tékonyczélu társulatoknak, eszme és jellem
fejtő egyesületeknek csak sajátságos, moz
galmas időkben van kivánt eredményük.

Mi volna tehát kötelessége e tekin tet
ben az államnak ?

Kzen kérdésre e pár szóval felelünk rö
viden : t e t t  é s  p é l d a  a dán!

Minden idők történetei határozott tanú
ságot nyújtanak nekünk e tekintetben! Hol 
az államot képviselő többek ily szent érzi lem
mel m űködtek, s működnek, ott nem csinál
nak a polgárok erényt és bölcsességet az ön
zésből, nevetséges ábrándot nz önfeláldozás 
ból. Ott ki van k üszőiből ve a társadalomból 
a polgári bűn s álarcz nélkül nem meri mu
tatni magát, társakat cziokosokat nem találva 
szégyennel búvik el.

Az államnak tehát főkötelessége volna 
a nemes péliiaadás! Azaz minden intézke
déseiben szigorúan kellene m agát tartani nz 
erkölcsiség törvényéhez. Az államfőknek úgy 
magán, mint állami intézkedéseikben a jog, 
igazság, egyetem es jóllét és nz erény elvei 
iránti tiszteletűiknek leguyilvánosabb és ü n 
nepélyesebb jeleit kellene adniuk.

Ki tehetné mindezt jogosabban és sike
resebben mint m aga az állam, vagyis a  kor
mány, mely minden emberi intézmények kö
zött a  leglátlm tóbhan fellépő hatalom.

Ezt nem tehetik oly sikeresen sem a 
vallás, sem más jótékony egyesü le tek! Sőt 
határozottan állíthatjuk, hogy ezeknek is csak 
ott lehet kellő hatását és üdvös eredm ényét 
szemlélnünk, hol m aga az álhunkorm ány is 
a közerkölcsiség alapján áll. A vallás és más

eraoicsi irányú egyesületek csak tanító sza
vakat ejthetnek a köznyomor, romlottság, és 
a szenvedő emberiség felsegélésére. Közök
ben nincs oly hatalom, mely a jónak és igaz
nak a példaadás erejét kölcsönezhetné! Azok 
csak leírhatják a nyomort, csak lángra gyújt
hatják a lelkesedést, egy két könnyet is ki
sajtolhatnak az érzékenyebb szivekké!! De 
jó  példával nehezen lehet nekik előlmeuni 
mert nélkülözik a  megkivántató segédeszkö
züket, melyek a példaadásuak erőt és hatályt 
kölcsönöznek. A legnemesebb elveken nyug
vó alkotm ányokat készíthet a törvényhozó 
testület, nem is mondom, hogy ezek is nem 
erősíthetik és javíthatják a társadalm at, azon
ban, ha azok végrehajtói nem mennek jó pél
dával elől, ha egyesek híznak,inig az állam
kincstár ürül s a nép országszerte elszegé
nyedik s fájdalmasan nyög a súlyos terhek 
alatt, ha egyesek fényes hiutóikut büszke 
paripákkal vonatják, inig olt lentit a tönkre 
jutott pór magát ésgyerm ekeit fogja szekere 
s ekéje elé, akkor felfordul a társadalom , az 
erkölcstelenség ádáz hulláin karikái hovato
vább nagyobb tért foglalnak, az elkeseredés 
szétzúzza a függés korlátolt, s a vad kétség- 
beesés jajkiáltásai m egrendítik m agát az al
kotmányt.

Egy erkölcsileg annyira megrongált, 
anyagilag oly kétségbeejtő helyzetbesülyedt 
országban, mint a mienk, hol a nép és állam 
elszegényedése hovatovább nagyobb mérvet 
ölt, —  egy hatalmas eszköz volna, mely meg
m enthetne bennünket és ez: a s z i g o r ú  
m é r t é k l e t e s s é g  m i n d  e n b e n , 
b e s z ii n t é t  é s e a f é  ii y ü z e n n e k !  
s m i n d e n t e I e s I e g  e s u e k t e I- 
a ) á n 1 á s a a z o r s z á g  é s  a z i n s é- 
g  e s e k j a v á r a !  Azoban hol kezdjük 
ezt?  A lant? Számolhatunk rá, hogy kinevet
nek bennünket! Azonban ha ebben jó pél
dát m utatna egy miniszter, lia eldobva forin
tos szivaréit, két krajc/.áros szivart szívna, 
ellenben m egtakarított ezreivel sietne a haza 
oltárán áldozni, hu még az öltözetben is mér
tékletességet mutatna, mint Agesilaus spár
tai király, ki négy évig folyvást egy ruhát 
viselt azt tartván, hogyill k a fejed* lemnek 
inéitékletesse*gben, gyönyör távoztatás; vnl 
megelőzni a polgárokat, vagy mint a forra
dalomban, midőn a pénzügyminiszternek a 
hazára tett áldozatai mellett nem jutott egy 
becsületes kabátra: rajongó lelkesiiltseget 
szülne országszerte a nemes példa ; akkor nem 
volna okunk rettegni sem a  nép, sem az or
szág elszegényedésétől. Az erény ott járna 
mindenütt,Ind a fájdalom könnyei hullanak, 
léptei nyomán a m egnyugvás virágai fakad
nának tel.Tudjuk, hogy a legszerencsétle
nebb i«lők szülik a legszebb erényeket.

Szóval lm erkölcsi méltóság és egye* 
neslclkiiség van a kormány homlokára fel
írva és minden tetteire rányom va: m egm ér
hetetlen erőt kölcsönöz ez az egyének lelké
ben az erény elvének; hol pedig nx eréll)
di; (l ilát üli. ott fényes diadalt ül a uen> 
xet dicsősége is.

A jegyzői nyugdíjintézetről.
Szabolcsunké 1874-ik évi februárhó 4-ikén tar

tott bizottmány! közgyűlése alkalmával — az érnegye- 
de-. kö/gyülés tárgysorozatában, — a 16-ik pont alatt 
előkerült „A községjegyzői nyugdíjintézetre vonatkozó 
szabályrendelet tervezete*4 bemutattatván. a megyei ál
landó választmány által, s igy tanácskozás tárgya lett.

Az állandó választmány e tárgy báni javaslata, te 
kintve a szorongatott pénzviszouyokat, s tekintve az 
azt nehezítő csapásos év szülte körülményeket, nehogy 
a megye adófizető lakossága túlterhelve legyen, s még 
is az lH71-ik évi XVIÍI t czikk 67 §-a azon pontjá
nak „hogy az elaggott jegyzők, és a jegyzők özvegyei, 
áiváik sorsának biztosításáról — segély — nyugdíj
pénztárak. vagy gyámintézet ek felállítása által, a tör
vényhatóságok, — szabályrendeiésileg. tartoznak intéz
kedni*4 elég tétessek, — ké«,ziilt el, s az, felolvastatván 
a szabályrendelet némely poi tjálioz, csekély észrevétel 
járult, mindaddig, inig azon pontra került „hogy az 
összes jegyzői kar időszakonként fizetendő tőke járu
lékait, a megye közönsége is, minden adó foriutja után 
\ \  krajezárnyi évi befizetési összeggel fogja gjarapi- 
tani a törvény alapján létesíteni kellő nyugdíj a lapot.4* 
Kkkor a vita tárgyát képezte az: hogy ezáltal a me
gye lakó: -ágára, újabb teher rovatik, s most is roska
dozunk a nagy teher viselés súlya alatt, az igaz : de 
azt nem ezen alapszabály létesítése okozta, vagy fogja 
okozni : liánéin, a milliók gondatlan kiudá-a. s az ab
ból keletkezett újabb millió, terhek előállása— miről 
a felelősség annak szerzőit illeti — kik a nemzet 
nyakára illesztették, — de uálunk a fent említett 
tárgybani vitát — nem anynyira azon több izbeu 
hangisulyozott érv ..az uj teherszaporitás kérdése* 
képezte, — koránt * in mint nz. hogy < z< u az egész 
megye közönségét érdeklő tárgynak .tanácskozás alap
jául felvételi ideje — előre tudatva nem lett.

Mert- azon adó forint után eső V, krajezár fize
tés alig ha érezlietóleg hat egy ily üdvös egylet elő- 
niozditá-áuál, mikor egy 1500 forintot fizető adózóra 
abból 3 frt 5'. l/9 kr. esik. s azt is negyed évenkint kel
letik befizetnie, — s miután ezt. kivetés nélkül is alig 
ha mindenki szivére tett kézz«-l. ne adná ónként oda 
akkor, midőn ha az egyházban létünk alkalmával 
Isten dicsőségére adakozunk, — a legkevesebb ada
kozásunk is, egy egész krajezárt teszon — — s itt, 
egy özvegy s árvák s dolog tehetetlenné vált szüle 
nyugdíjalap ne* eléséhez */4 krral járulónk csupán egy 
éven keresztül. — akkor, uiidon azon megyék közön
sége, hol már ezen nyugdíjintézetek alapszabályai, egy
év alatt már a nagyméltóságu belügyminisztérium ál
tal jóvá lettek hagyva - -  évenként tíz—húsz ezer fo
rinttól pirultuk, a jegyzői nyugdíjalap neveléséhez, mi 
S/.aholcsmegye közönsége legfeljebb egy adó forint 
után 1 , krajezárt fizetve 2400 forinttal járulunk éven- 
kint — azzal is addig, inig Szabofcsmegye hatósága, 
a hozzá járulás szók-égét, elkerülhetetlennek véle
ménye/ i.

Én azon hitben elek: hogyha ezen nyugdíjalap 
létesítésének tárgyalási határideje SzabolcRinegye bi
zottmánya tagjaival külön lett volna is tudatva, — miu
tán épen azon évnegyedes gyűlés tárgysorozatába lett 
beosztva. — mely a lefolyt évmii alispáni jelentést tu
datta -- mi iránt nagyobb érdekeltség szüksége for
gott font; mint a jegyzői nyugdíj alapszabályai létesí
tése tárgyában hozott állandó választmány javaslata 
iránt — és mégis oly kevés szár.m bizottsági tag je 
lent meg — ezidoszer int több tag nem jelent volna meg 
az esetben sem : ha a fent forgó tárgy kulöu lett 
volna is tudva.

\z állandó választmány ,.a jegyzői nyugdíjalap, 4 
létesítése tárgyában hozott javaslata, -zavazás alapján 
lett elfogadva SzabóIcsmegye közgyűlése által, — f. é. 
február 4-ikén.

Az e tárgyban hozott határozat — miután ezen
nyugdíjalap létesítését az 1871 ik XY1I1. t. ez. 67-ik 
§-a rendeli, törvényen alapszik, melyet megdöntőm, 
p/idószerint más határozattal nem lehet : de nem is 
hiszem : hogy legyen Szaholcsmegye tisztelt közönsége 
között oly egyén, ki felfogva a jegyzői állás teendőit, 
s antiuk hivatalkörét — mily fontos állás nz egyköz- 
ségben?ha as hi ven töltetik be — ne igyekeznékazon. hogy 
nz a legérdemesebb egyéniségekkel töltessék bo — ha 
pedig :tzt akarjuk, biztosítani kell azon hivatali állást 
hogy arra, oly egyének vállalkozzanak, kik arra telje- 
sí n alkalmatosak, — innen kiindulva— örömmel kelt 
üdvözölnünk Szabolcs megye kov gyűlését, hogy az állan
dó választmány e tárgybani je'entését bát&rozatilug el
fogadta — oda kell igyekeznünk felkérni c megye 
tisztelt alispánját: hogy ezen üdvös határozat'foganatba 
vételét mielőbb eszközölni méltoztassék.

Doboz) Ferenc*.



A népies o lvasm ányok te rjedésének  akadá
lyairó l.

Je lig e : „ . . .  csak azon tanitáa gyümölcsöző, 
csak azon tanítás szellem-tápláló és erő-
sitő , melyet belső, felébredt vágy előz 
m e g . . .  A lélek táplálású e tekintetben 
hasonló a tes t táplálásához. Csak azon
tá p  lehet haszuoe a testnek, mely az 
éhséget csilapitja. A z é h s é g  t e h á t  
a z  e l s ő  f e l t é t e l " .  Bánhegyi.

(Vége.)
Tehát a pénz is akadály. Bizonyára. A ki pénzt 

kiváu az nagy dolgot kiván. Lanot, könyvet pedig pénz 
nélkül nem adnak. Könyvtárt alapítani meg e nélkül 
épen nem lehet. Hogy a pap, tanító s még talán 
egy-két müveit ember — ha van — valamely község
ben a saját pénzükön szerrezzék be o könyvtárt: azt 
kívánni sem lehet. Saját könyvtárukban pedig oly ke
vés a népies olvasmány, hogy 6—8 hét alatt 10—12 
olvasó is kimeríti. Tudok rá példát, vagy ha megszo
rítanának példákat is.

E szerint az olvasót is meg kellene adóztatni. De 
kísértse meg ezt a mai viszonyok között ekárki, majd 
meglátja mire ni egyen. Elöállanak a száz és ezer és 
megszámlálhatatlan adónemekkel. Ezt sem bírjuk! Csak 
erre lenne elegendő pénzüuk ; szeretnék mi azt a la
pot, azt a könyvet elolvasni — meglehet ezt is még 
mondják néhol — de nincs reá pénzünk. Csak kenyérre 
volna ! Ilyen mondásokkal hütik le küuyvtáralapitási s 
ujság-lap hordatási tervedet.

Mikor már tudod, hogy a létért való küzdelem 
mily erős ösztön : kivánhatod-é, hogy a kenyérre valót 
és sóra valót adják könyvért! ?

Igaz azonban, hogy sok embernél ez csak kopasz 
mentség. Mert péld. az u. n. középosztálynak már jutna 
ily czélra is pár foriatja; de nem adja. Nem!

Mert ennél is a testi élvek hajhászása előbbvaló 
mint a lelki gyönyör forrásainak felkutatása, vagy 
megszerzése. Mert külsőségeken kapkodok vágjunk 
nemzetestül együtt; általában véve minden osztály 
ilyen. Szeretjük a külpompát, a fényt, a divatot és 
mindent, mi külsőség. A  belsővel nem sokat törődünk. 
Csak a külszín, az alak elégítse ki nálunk, a mi tá r
sadalmi fogalmaink szerint az igényeket: a belső tar
talom ?... ezt legtöbbször még mégsem kérdezik. Szó
val alakoskodunk és azt kívánjuk egymástól kölcsönö
sen. Feszítünk... feszítünk köröm szakadtáig... azu
tán jajgatunk, hogy nincs pénz; nem telik erre sem 
arra sem. Jó könyvre jó, olvasmányra legelőször sem, 
utoljára sem.

És ez igy van Icgfelülról kezdve le-le egészen az 
utolsó osztályig; melyik lenne ez? a cseléd? tehát a 
cselédig. A ki nem hiszi: vizsgálódjék és meg fog 
győződni.

Mondom, hogy mi csak a külsőségek után futko
sunk. A burokért öljük maguukat. A báb-állapot kor 
szakát éljük. így azután nem is nagy csoda, sőt épen 
nem is csoda, hogy ily fejletlenek vágjunk. Az idővel 
pénzzel okosan élni épenséggcl nem vagyunk képesek. 
E tekintetben sokaCkell még nekünk tanulnunk : az an
gol, az albioni s amerikaitól egyformán, a némettől és 
a szabad müveit svájczitól. Hogyan ? hozzájok, közzé- 
jök nem utazhatunk mindnyájan? Tehát a leírások 
u tán : könyvekből. Erre meg nincs pénz. S igy ott va
gyunk, a honnan elindultunk: Mádon. Ott vagyunk, 
hogy erre nincs pénz.

Előkerült megint a bókkeuő, az akadály. Vessük 
ki a könyvtár-alap illetéket az adóval; vonjuk le a 

! közköltségből; fordítsunk c czélra valamit az iskolai 
töke kamatjából — a hol vau minek kamatozni; ren
dezzünk községenként, minden évbea gyűjtéseket stb. 
Mondjak-ó még többet ? ! mert lehetne sok számtalan 
utat-módot fölemlíteni és papírra vetni! De hát minek! 
„Az éhség a legelső feltétel- , csak ezt ismétlem Bán
hegyi után. Az éhséget, ha megvan, s csillapitan akar

ju k  igazán ezt pedig akarnia kell annak, ív kinél egy- 
I szer jelentkezik, akkor lesz pénz az éhség elütésére. 
Ekkor nem fogja sajnálni krját, sőt forintját sem senki. 
Találja ő annak módját: hol vonja ezt meg magától. 

: Nem az ételben, bár néha ott is lehetue megtakarj- 
i tást eszközölni, — nem is az öltözékben; mert hisz a 
! ruha tiszteség; nem ezekben; hanem csak — — az 
i ékitésuél. Mert ez ma ép úgy volua nélkülözhető, mint 
; 15 évvel ezelőtt.

11a itt, o megtakarítást minden osztálya a társa- 
j  dalomnak megtenni elég erős volna; jutna pénz a nép
ikönyvtárak felállítására és berendezésére még a cse
léd és a napszámos zsebjéből is. De hisz épen ez az 
egy hajunk van, hogy: akarni nem tudunk ennyit sem.

Azért-é, hogy a szabadakaratot elvitatták az em
bertől, avagy emberek nem vagyunk, hanem csak m . . .  . 
Jaj! de majd mit ki nem mondtam! Na! csak az, akar
tam mondani, hogy ennyi választási képességünk az 
öltözést illelőleg csak van talán, hogy a teleslegost el
hagyjuk fejünk, arezunk, kezünk s egyéb testrészünk
ről? Igen! épen csak ezt akartam mondani. Sem töb
bet, sem kevesebbet.

Az éhséghiány és pénz nem létén kivül azonban 
van még más akadály is szerintem. Még pedig ez 
nem az olvasók részérül, hanem az irók részéről gür- 
dittetik sokszor a  közművelődés útjára.

Ugyanis : a humán dolgokat lehet s tudják is az 
irók népies nyelven tárgyalni s előadni. De az u. n. 
tudományos, nem is igy kell kifejeznem, hanem igy : a 
realékat még ritka tudós, ritka szakember tudja a 
közéletben használtatni, szokott nyelv, s irálylyal elő
adni. Itt még sok az idegen nyelvekből vett, sok a 
műszó, mint mondani szokás. A tudósoknak más nyel
vezetük, más irályok van, mint a hogy a nép s a  köz
életben még a műveltebbek is beszélnek.

A mi népüuk pedig még nagyon fejletlen. Oly sza
vakat s oly dolgokat nem ért meg és zavar össze, hogy 
a ki nem tapasztalja, el se hinné. Olyakat, hogy szinte 
restell az ember leírni példának; mert rcsteli, hogy 
fejletlenségünk — némely tekintetben — igy világgá 
menjen. Innen van aztán az, hogy némelyik hall a ini- 
veltebb körökben szavakat, megszokott szólásformákat, 
idegenszerü szavakat s saját miveltségét n e v c 11 s é g é t 
akarván a maga körében fitogtatni, hajmeresztő képte
lenségeket, sokszor nevetségest, máskor a pirulásig il
letlen, badar uyakatekert szavakat és kifejezéseket hasz
nál és alkalmaz beszédében. Ezen különben az értel
mes olvasás segítene legtöbb esetben. De eleinte kivált 
sok esetben rontana is. Mind nem volna baj. Magától 
elmaradna, kiköszörülódnék ez a kis csorba időjár
tával.

Ezzel csak arra akartam kérni a népies olvasmá
nyok íróit, hogy a nép nyelvén, — de azért korántsem 
a durva, másképen pórias nyelven Írjanak. Azaz az ide
gen s műszavakat, ahol csak szerit teketik s a hogy 
tudják, mellőzzék, kerüljék.

A „Szabolcs" tárczája.

Múltam k ö n y v e ...
„Múltam könyve emlékeset,
Mennyi minden vnn te fenned , . .
Éltem lmja és öröme.
Lapjaidra feljegyezve.

Gyermekkori szende álmok I 
Rössaferek . . .  madárdalok!
Csalfa nsinií tündér képek,
Mily nőtlenül eltünétas !!

Hold világos csendes este !
Csillagos ég  I . . . .  pásator zeno !
Ábrándos ssép kóltőiség.
Szivárvány v o lt! f I. . . .  semmi egyéb

Andalító büv szerelem !
Isteni k é j! . . .  a vad gyötrelem I ,
Csalóka fény! éber álom 1 
A mely kint hoz tündér szárnyon.

Képzelődni éa csalódni t 
Ezzel van az élet teli ;
S  a halál is, ugyan mi más ? ! . .
Mint elmúló vég csalódás ! . . .

tf. Krúdy Gyula.

Miért [uralg az emberek között annyi sok testi 
nyomor éti sin löd és ? 9 mi ezek ellenszere?

Jelige : Ha a természet valamit megutál azt 
hangosan mondja. Egy teremtmény, mely 
létre nem jöhet, nem fog létesülni; azon 
nyomom teremtmény, aaujyihamisanél. 
korán megsemmisittetik Terméket len- 
•ég , nyomorult lézengés, korai ösaze- 
roskádas, ezek átkai, szigorának meg
ismertető jelei. íme nézzetek magatok 
körül, a szemetekbe fog tűnni mi tiltva 
és átkozva van.

Göthe. (Wilhelm Meister.) 
(Vége.)

Legnagyobb baj az egészségi állapotok megrontá
sánál a gyógyszerekbe vetett vakhit. S az a különös, 
hogy sok tekiutetben üdvösen megy már a felvilágo
sul t előhaladásI Politikailag hovatovább nagyobb tét t 
foglal a népek azon érettsége, melyszerint az önkor
mányzati államformák után vágyódunk. Morális és val
lásos tekintetben a nagy tömeg kezdi magát emanci

pálni, anathemák, átkok középkori rettegtetéseivel mit 
sem gondol többé; csak egy tér vau, hol a tudatlan
ság tel hője mindinkább vastagabbá válik és ez a kó
ros emberiség viszonya a  külöubféle gyógymódokkal és 
orvosszerekkel szemben. A XlX-ik században kezdettek 
az emberek e tekintetben kissé szabadabban gondol
kozni, s kik kezdeményezői voltak egy üdvösebb irány
nak e tekiutetben, azok leginkább a  köznépből ered
tek, s daczára ennek oly fontos találm ányokat hoztak 
létre melyek előtt most a  legtudósabb orvosok is meg- 
haj lanak.

H ogy miért megy e tekintetben a felvilágosultság 
oly nehezen, erre már több ízben megfeleltünk, most 
csak is annyit jegyzőnk meg, hogy ennek igen nagy 
akadálya azon emberi balvélekedés, melyszerint beteg
ségének okát nem önmagában, hanem magáu kivül ke
resi: kívánja tehát, (a helyett hogy belsőleg igyekez
nék magát meggyógyítani életrendi lemondásokkal, ter- 
mészeUzinü magatartással) kívánja, hogy a gyógyszer 
minél láthatóbban, sebes és hatalmas működő erővel 
bírjon. Pedig ezen látható, nyilvános és gyors tevé
kenységgel megváltoztatja és m egzavarja az orgunis- 
inust; igy az egész ember megzavarodik testileg, a 
természet törvényeivel ellentétes álláspontra lép, s tes- 
tisziikseglctcinck keresésében tévútra téved. Ezért la
kói az ember betegséggel senyves állapottal, romlással 
s időelőtti balállal.

„A  természet közvetlen következmény álta l bün
tet* mondja (iuthe e nagy természet és eniberismerö. 
S ha testi bűne büntetését szenvednie kell az ember
nek, oly eszközök után kapkod melyek mintegy ketté 
vágják a  bajt, pedig a természetben nincs ugrás. Meg
esik ugyan, hogy van látszólagos javulás, do már ak
kor ott bent titkosan inogván vetve alapja a  kórálla
potnak, mely csak kitörésre vár, ha pedig újólag kitört 
az már legtöbbször életveszéllyel jár.

Nem lehet azt megtagadni, hogy mennél nagyobb 
ellentétbe jön az ember az itteni term észettel és an
nak törvényeivel: anuál inkább szaporodnak a szenve
dések és betegségek, s természetesen anuál keresetteb
bekké válnak a  gyógyszerek, melyeknek nagyrésze tud
ják az avatottak, hogy inkább balúlszcrck.

De nem csoda az, mert a  kiskorú beteg vakon 
hisz az orvosságnak és az orvosnak, legyen az bármily 
ranggal és tudománynynl feldíszítve, hiszen Icggyak- 
rabbau kuruzslónak. bábának ápolónőnek sőt néném asz-, 
szonyuak is! Kapkod fűhöz fához, nyeli a labdacsokat, 
füveket font, vagy a főzeteket pintszámra, éhezteti, iz- 
zasztja magát, vezeklik, zarándokol tüzen, vizen keresz
tül, s minél őrültebb alakú a gyógymód annál nagyobb 
hiszékenységgel tc«zi, foképen ha egy kis mystifienti-

A mit érzők és kifejezni akarok, midőn népeis 
irályt süigetck, az csak unnyiból áll, a  Ballagi szava
ival élve: „ m ig  k ö n y v e k b e n  m á s n y e l v e n  b e s z é 
lü n k , m i n t  a z  ó 1 e t b e  u : a d d i g  h i á b a  1 e s s ü  k a z 
é s z  k ö z ö n s é g e s s é  l é t e i é t 41.

Nagy igazság hogy a tudós nyelvezet s irály is aka
dálya a  közliuznu olvasmány s igy a  közmivelödés ter
jedésének.

Épen o pontnál van pár szavam a „Népkönyvtá
rak felállítása és berendezése" czimü vállalat buzgó 
kezdeményezőjéhoz. Talán szükségtelen is, vagy épen 
felesleges leand, roá nézve megjegyzésem ; de tapasztalat
ból s jó indulatból származik. S minthogy közvetlen a nép 
közt ólok, ö pádig a  fővárosban; a  körülményt úgy is
merem a mint van; ennélfogva kóréin én György Ala
dár urat arra, h o gy: ugyan népies nyelven irt müveket 
szedjeu össze és ajánljon! Olyakat, minőket a  nép <>1- 

I vasváu —  m egért és érteni képes. A mit nem ért: 
I nem sokat töri rajta a fejét, hanem beleun, leteszi.

Ezeket óhajtottam a népies olvasmányok érdeke- 
i hon elmoudaui.

Történhetett velem, hogy a  népélctbt nem jó l is
mertein meg és nem híven tüntettem fel. Tévedhettem 
a népies olvasmányok terjedésének akadályairól mon
dottakban is: hiszen tévedni emberi dolog. Ki mond
hatja azt magáról, hacsak józan esze van, mikép ö csal
hatatlan? Megengedem tehát, do csuk akkor, ha erről 
ralalii meggyőz, hogy nem jó  utón járok. A ki az á l
talam felmutatott akadályokat a  népies olvasmányok 
terjedése előtt olyauokul el nem ismeri s jobb utat-mó- 
dot tud a  töbször említett czél elérésére nézve: be
szélje el. —  Én egyebet mondani nem tudok most; 
máskor lehet, hogy fogok még e tárgyról is valamit 
beszélni; mert nagyon szeretném, ha valahogy megta
lálnék az útját a népies olvasmányok terjesztésének.

Száz szónak is egy a  végo. Az én beszédemnek 
is csak egy lesz. Az pedig e mondatnak utolsó szava: 
idézzük elő valamiképen mielőbb népünknél a lelki- 
é h s é g e t .

GArönibei Péter.

V ID ÉK I LEVELEZÉSEK.
T h u , mart. 3.

Tisztelt szerkesztő ur!
Folyó hó 2-án este hazaérkezve, olvasom a „Sza

bolcs* f. évi 9-ik számában, az újdonságok rovatában, 
a t. pálezai lopásra vonatkozó közleményt, melynek 
végsoraiban, a tudósító, épületes dolognak tartja ckép 
felsóhajtaui, „borzasztó jelenetei az aluszékony s te
hetetlen közigazgatásnak ."

T.- l'álcza község járásomhoz tartozván, engem 
illet a vádra felelni, mit, — nem akarván engedni a 
„Szabolcs- tisztelt olvasó küzüuségét tévútra vezet
tetni, — ezennel teszek is.

A kérdéses tolvajlási esetet, a t.-pálezai elöljáró
ság hozzám, folyó évi február 24-én G2. sz. a. bejelen
tette, a jelentést febr. 2f>-án vettem, s már 27-én 
451. sz. a. a járási csendbiztos urat kiküldöttem, a 
tolvajok elfogatása, és a kisvárdai ni. kir. járásbíró
sághoz kisérése végett nem csak; dcsőt kötelességébe 
van téve kipuhatolni, kik voltak azon éjiéi T.-Pálcza 
községében éjjeli őrökkül kirendelve, hogy ezek is fe
leletre vonassanak; végre hazajövetelemmcl megtudtam 
hogy a csendbiztos,marti-jén már T.-Pálczára el is utazott

óval történik az orvosi tanácsadás, ezt aztán mintegy 
félistentől eredeti oraculuiiiot tekintik.

A r ailast magában hordozó gyógyszerek rendén 
túli kiszolgáltatása már századok óta roszaltatott egye
sek sót kitűnő orvosok által világos szavakban így nyi
latkozott a nagy hollandi orvos Boerhave ezelőtt 150 
évvel mint első tekintély: „ha azon jótéteményeket, 
melyeket egy kevés számú igazi orvosi tekintély szer
zett, összehasonlítjuk mindazon bajokkal, melyeket egy 
megszámlálhatatlan tömegorvos az emberek között oko
zott, kétségkívül azon gondolatra kell jönni, hogy sok
kal jobb lett volua, ha soha orvos nem létezett volna*.

Hogy mily veszélyes hatalommá vált az államok
ban és a népéletben a rosszul alkalmazott gyógyszerek
kel való visszaélés ezt legjobban felderíti „Ráüsse Was- 
ser tlmt's freilich 5 Aufl.* munkájában Mily csalódás 
vezette az emberiséget arra, hogy száját felnyissa a 
mérgeknek, talán jóhatásuk ! igazolva van a történelem
ben? Talán az emberek egészségesebbek lettek a mi
óta orvosokkal és gyógyszertárukkal bírnak? Oh nem! 
sőt azon idő óta lett az emberiség senyvcssé és nyo
morulttá. Talán azon egyes emberek akik oly gyakran 
és állandóan vcsziki géuybe a szereket, bizonyosan jobb 
egészséggel dicsekszenek miut mások? Oh azok épen 
a legnyomorultabb teremtmények, életük roszabb a ha
lálnál, amely gyötrelemmel és mérgezési jelenségekkel 
köszönt be. Ha tehát azok a készítmények oly irtóza
tosan működnek, talán az ösztön vezeti azoknak hasz
nálatára? Oh az ösztön borzad a mérgektől, és mégis 
az ártatlan gyermekek ajkai erőszakkal nyittatnak fel, 
hogy a nyomort beleöntsék! A legirtózatosabb rémü
let rejlik az emberek tévelygéseiben. És mégis képes 
az ember hallgatni a tévelygésekre és elhiteti magával, 
hogy a mérgek egészséget adnak!!

Ily örvénybe és nyomorba merül az ember, ha 
természeti ösztönét nem követi és a büntető neme
sis áll boszut a zokon a kik a természetet kormányozni 
és fékezni merészük! oh te nagy és kimondhatatlan, 
mily rettentő szép és igazságos vagy, a te kérlelhet 
megsemmisítő szigorodban.

A megöregiilt tudomány kevés kivétellel küzd sa
ját léteiéért!......  Dehogy is jöhetno szóba az igazság
u kenyér irigység mellett.

Legtöbben a pénzért, kevesen pedig az igazságért 
küzdenek! A küzdelem óriási; a győzelem kivívása 
századok müve lesz! Addig is küzdjünk és munkál
kodjunk. Mondjon Ítéletet felettünk a jövő és mondani 
is fog. A kenyér irigység miatt másvilágra juttatót- 
takért pedig feleljenek az illetők.

l’ngerlelder .lómis 
tinsomtenvi orvot.



S most a „Szabolcsi" olvasó közönségének Ítéle
tére bízom, megtette-c a gúnyolt közigazgatás köte
lességét? Csak azt kell még felemlítenem, miszerént 
tapasztalva a járásomban mindinkább szaporodó lopá
sokat, ház- és kumarafoltöréseket, már régebben ren
delkeztem, az éjjeli örök rendes kiállításáról, a ki nem 
állóknak pénzbeli birsaggal sujtásaról, egyszersmind a 
csendbiztos urat, rendcletom mikénti foganatosítására 
nézve a felügyelet végett kiküldöttem s elmondhatom, 
hogy ö az egész múlt hónapot, a járás községei beuta
zásával töltötte el.

Midőn tisztelt szerkesztő urat, felkérem, hogy 
ezen választ a „Szabolcs* jövő számába beiktatni szí
veskedjék, csak azt említem fel, miszerént a kímélet
len hangon irt felsóbajtáara nézve a tudósítóval szó
váltásba ereszkedni, sem időm, sem akaratom nincsen.

Kérésem ismételve maradtam
tisztelője: 

Yidovich Ferencz, 
szolgabirú.

gany szentek'* szerepelnek... egy magas kiváló alak LJDüNSÁGOk.
Bostont, 1‘hiladelphiat, New-Yorkot emlegeti s magasz-
talja, mint az amerikai közművelődés gyupoutjait, inig y) M árcius lo -et N yíregyháza polgársága is, 
San Franciscoi és más déli városokat úgy tüntet fel, j  kegyelettel szándékozik megünnepelni d. u. 4 órakor 
mint a melyek az anyagi jólét súlyos gondjai miatt a csizmadiaszinben, mit a felhívás szerint társasiukoina 
még csak kovés áldozatot hozhatnak a szellem érdé- követni. A kegyelet szép dolog, a nemzet, mely el- 
kében... Tyhü veszedelem! miféle nátió lehet ez az hun)rt dicsőiért, s feltámadása dicső ünnepélyéért lei- 
ember? Ahán! mindjárt az elevenére tapint most Gusztij ^eshli midőn szent kötelességet végez, t&nujelét adja 
bácsi... „hau, jau, dau" ilyen formán ráförmed a be- eByszersmind eletképességének is. Hisszük, hogy párt- 
szőlő amerikánusra angolul... az amerikanus nagyot különbség nélkül sietni fog városunk polgársága részt 

éz, persze nem is álmodta, hogy itt valaki angolius *ean* c nap gyászában és dicsőségében, melynek fáj-nez,
nyelven beszélhet

N y  í r  f a  l o m  b ö k .

VI.

(Iljn uram ét nagy jó uram. Miként képzeli nagy jó  uram a vi
déki tánczvigalmat ? Nagy jó uram kezd megérteni. A bálanya. 
Nngy j°  uram szepeg. Ujabli meglepetés. Szép nótánál szebb is 
van. ltja uram gazdászatot tanul. Persze hogy nem azt. Egy 
amerikánus Két aiuerikánus Vajh ki ó, és merre van hazájaV A 

„közlöny" hibáz közleménye rektifikáltatik).
—  Hová, hová oly lóhalálában ifjú barátom ?
— A vasúthoz.
—  Talán tárgyalása lesz holnap Nyíregyházán ?
—  Nem, hanem bálba megyek a  provinciára.
—  H ogyan? bálba a provinciára? ön, a városi 

dalidók főfő re n d e ző je ? ...  No képzelem mily felséges 
mulatsága lesz abban a  falusi „lakodalom ban*...

—  Hohó 1
—  Semmi h ob ó! Kilencz —  tiz négyszög ölnyi 

téren vergődik, izzad, lébog legalább is busz tánezos 
p á r . . .  a terem (igy csúfolják!) telestele orrcsavaró 
pipafüsttcl,. . .  éjfél tájban már takaros gödrök alakul
nak a  talajon (szcrencsé-s, ki a  lábát kiuem töri rniat- 
tok !) az ablakokou át hámész sihederek kandikálnak 
be az úri népre (helybeli és vidéki composscssorok és 
családjaik) a  zene bírálaton alul áll (aztán hogy dicsé
rik urambátyámék!) a  társalgás egyik oldalon az idő
járás, szűk termés, nagy adó, —  másikon a cseléd 
roszasága, a férfiak rósz szokásai, a  házasulandók gyér 
volta körül m ozog. . .  hajnal felé talán egy kis üssze- 
szóllalkozás egy kis „boxirozás* is fűszerezi a  mulat
s á g o t . . .  lehet, hogy kabátunk is gazdát cserél s  meg 
sem áll U g o c s á ig ...  bizony, bizony aligha szakasztott 
ilyen élményekben nem részesül ma ifjú barátom, —  
erre már fogadni mernék száz darab „britauikábnu" 
. . .  Nos, hinni vagy fogadni!

—  Á ll a fogadás! de hogy nagy jó uram szemé
lyesen győződjék meg nézető helytelenségéről, váltson 
jegyet s  üljünk a vonatra.

—  I s s e  a kő, nem b á n o m ... főnök barátom köl
csönözzön az útra egy csurnpét, s üzenje m eg az any- 
jokomnak, hogy falusi „lagziba* m entem . . .  No ifjú 
barátom : anyi mintha szivartáskámbau volna az a  száz 
b rittan ik a . . . •  *

Hm, h m ! mikor belépti jegyet váltunk, fclöltö- 
nyünket udvariasan elkérik s megszámozva helyezik el 
. . .  uo már a  főnök ködmöne nem fog eltévedni —  ha 
igaz! A táuczhelyiségbc lé p ü n k ...  hm, hm ! hiszen ez 
valóságos „terem " —  csinosan feldíszítve, fényesen 
kivilágítva s beléptüukkor azonnal & szeretetre méltó 
„bálunyu" (K. B. E -a úrnő) fogad megnyerő mosolyá
val, lekötelező meghódító szívélyességével. . .  Ifjú ba
rátom ! valahogy meg ne súgja, mily balvélcuiényt táp
láltunk a  tánczhelyiségról, no meg egyébről i s . . .  ta
lán bizony netn is falun vagyunk, vagy m i ? . . .  a  nők 
és hölgyek egyszerűn de kitűnő ízléssel ültözvék, a 
férfiak és ifjak (leszámítva azt az átkozott bugyogót) 
megnyerő a la k o k ...  ni ni egy fiatal hadnagyunk is van 
s ugyan csak hatalmasan aprózza a  „dübörgőét" azzal 
a len virág szemű leányzóval. . .  paridéul most két ka
pitány lép a terembe s gyönyörködve tart szemlét a 
bájos hólgykoszorun. . .  ecce ! eccel egy honvédörnagy 
is, kedves nejével karján, növeli a  valóban díszes tár
saságot . . .  ifjú barátom ! mondja c s a k : nem álmodunk 
c, hiszen ez valódi, a  szó legm agasabb értelmében vett 
tánczvigalom . . .  igaz, hogy tulnépes, hanem azért, sót 
épen azért nagyon, de nagyon jó  a  kitűzött jótékony 
czél érdekében.

Be hova osont ifjú b arátom ? Utánna 1 ne hogy 
elárulja mai botor csevegésü n ket... Teringettétl hi
szen itt másik terem van. ez is tele díszes vendégek
kel a megye előkelő köreiből. ..  enyje enyje biró uram, 
onnan a  „sáros városból" nem is hívja a  szomszédját 
ide a bálba, kát azt a kedves jó  nejéi miért nem hozta 
e l ? . . .  nézze el az ember, mennyi ismerőst ta lá l .,  
ott mérnök barátunk tarokkozik, mellette „világlátott" 
Gusztáv bécsi á l l . . .  itt a* X-i polgárm ester a  iniuis- 
ter válságot magvarázza környezőinek... és amott — 
a manó vigyen cl, ha nem igaz —  Estén öcsénk a 
diák „koppint" és dalol őt hat diák czim borával. . .  
pedig epen tegnapelőtt irta, hogy betegen fekszik, 
nem j&rbat tanításra . .N o  de ezért a  szép nótáért, 
melyet most végeztek, legyen neki —  a lurkónak —  
m egbocsátva...

Micsoda ? saép nóta? Elülhet biz az a  mellett, 
18 j  f  A helybeli jiénck-ós olvasó-egylet" (mely
o dalidót rendezte) oly érzéssel és szabatosan elzeu- 

• •• Bravó, bravissimo! fiatal barátim ! éljenek üiffik 
sokáig g az általuk felkarolt szép eszmo teremjen ho
va tovább nemesebb én áldásosabb gyüm ölcsöket... 
'a jh a  példájuk más községekben is hatna, lelkesítene. . .

Hát ifjú barátunk hová siklott el ismét ? Ah amott 
pgy kör alakult, ott hallgatózik, bizonyosan a gazda- 
szatrol foly a  discursus s ö mint szenvedélyes gazda 
szereti az ily e s m it...  Mi a  tatár! hiszen itt a  nemzet- 
gazdaszat, Buckle és más a magyar ember előtt ,,po*

„ _______________ no „most akadtál meg dongó !** I dallD* és ürömé nem egy párlé, de az egész hazáé,
azaz hogy nem akadt meg. hanem felel ilyen formán: aZ0, aQ a lakomákra^ nincs most jó̂  idő. M ily 
„hau, jau, dau, vau, mau“ . . .  no ebből értsüuk aztán | az,®P *e.nn6 c la k o m á ra  a 1 ái r ás  u t j á n begy  ü 11 
valamit 1.

kitűnő 
bécsi
zetközi kiállítás egyik felkért biztosa Liptai Pál, k 
unoka nővérének (és nem nagybátyjának, mint a „Köz
löny*1 tévesen jelezte) látogatására Túrán időzvén, o 
tánczvigalmat is megtisztelte becses jelenlétével. Persze 
a két „yankee" azután egy pcrczig sem távozott egy
mástól s midőn reggel felé válniok kellett, akkor is 
igy üdvözölték egymást:

„Good by“ „Fa woll.

órakor emlék-ünnepélyt fognak rendezni 1848-ik évi 
egyenruhában. Ez ünnepély bevégzése után a „Febérló" 
szállodában ünnepélyes zártkörű tánczvigalmat rendez
nek. Belépti-dij személyenként 1 fit o. ó. Jegyek előre 
is válthatók Dáné István és Autalffi Lajos urak keres
kedésében, a tánczestély napján pedig d. u. G órától 
kezdve a pénztárnál n szállodában. A tiszta jövedelem 
az egyenruha fenntartására fordittatik.

Sbr A Kemccsén febr. 15 és 17-én a helybeli 
„ének- és olvasóegylet* javára rendezett két tánezvi- 
galom tiszta jövedelme 175 frt G kr. Felülfizettek t. Vat- 

k * ‘ * tér Ferencz, Juhász Etel, Báthy Ödön, Pcthő Károly,
. . . _A. -Sz- f- közöny" 12-ik számának „Tárogató* rovatában Bodó Pál, Jankura László, Dózsa József, Kraszuay Pé- (mk.) felel a „bzabolci* 8-ik szamában megjelent vezerczikknek ] p  * ilűC_ itn_. »i • i c *i iK. i-re vonatkozó szavaira. A czél ellett é£e. Ön maga nyilat- 5fr» Cz rbesz Mihály, b ejer Imre, Alapi Leó, Székely
kozik, hogy nem a polgármesteri eljárásokat értette. Ez minden j  Benedek, Bcgauyi r ercucz, Kallay András, Mczósy Gusz- 
esetre szükséges volt, mert bár hogy vegyük is a dolgot, de ama táv, Tót Lajos, Megycry Gábor, Mandel Leopold, Zol-
kifejezés, hogy a „Szabolcs sok városi dolgokról hallgatott- igen tán Aurél, Í3oer kapitány, Schvind kapitány, Mezősysok titokteljes magyarázatokra adhatott alkalmat! Jo volt tehát i rP - . • i,,- i \t.,„/i„i » /  -  . Ja dolgot bevilágítani (?). Ennyit o dologról! Azonban minthogy . GalgOCZy Gjula, Mandel ^Gusztáv, Mezosy An-
többszór olvastam már a K 1. ur tolla után azt, mintha ö jogos tál. Kariunkéi Mór, Marczi András, Geczy Adum, Mi- 
jövedelmétöl (értve a „Szabolcs* szerkesztősége után jaró jövő- ! kecz Károly, Csépány János, Nemes Gyula, Weitzner 
eleimet) eríi.iakkal lett volt.. meKtorttva, olvastam pejig efélo | József, Steinhárdt Ignácz, Heiszlcr Gábor, Vitéz SÚD-

dor’ Kádár Istvá,,, KU Elek Kozma József esperes
I. urat azon párbeszédünkre, melyet az „Országos kalamitások" i urak. I ogadjak az egylet szívélyes köszönetét a mcg- 
tnegjelenése utánni kedden saját hivatal szobájában velem vége- ! nevezett kegyes adakozók, — valamint AZOQ tisztelt 
zett. Emlékeztetem azon lázas 1 elindulására, inelyszerint a min- ! uniók is, kik a tánczvigalini mag
den oldalról nyilatkozó ellenszenv közepeit szobájában fel 
járva tanácsomat kére: mik épen lehetne

magyaros ellátáshoz se-
_________________ ______________hiSíííX°óráte"aJrí ■ gádkezoket nyújtani sziveskedtek. Kemecse 1874 fobr.
En ajánlottam egy módot, melyre hiszem hogy fog emlékezni. • 28, az egylet nevében \ . M. elnök.
K. I. ur abba bele is egyezett. Kis idő mulva azonban ő önmaga] (n) V ásárunk m art. 2-áll megtartatott. A jóidő 
ajánlotta nekem, hogy vállaljam el a Szabolcs szerkesztését. Ln daczára nem volt elég népes, Az adás-VCVeS nem bírt

r. •«« tíirtststí: iírba r icimesérz\ telőbb, hogy ily teherrel és lelelösséggcd ján> dolgot elvállalj ak-o; w  Nyilas Sauliu l egyik nevesebb lyrai költünk
t gyanekkor v maga beismerte, hogy szerkesztői állása tarthatat- meghalt Miükolczon 4G éves korában. Költeményeit SZ6- 
Lan. Én mindamellett óhajtottam megtartani állását azon tana- gyöngéd és való érzelmek jellemezték. Béke poraira, 
csőt adván, hogy én majd irok egy nyilatkozatot, melyben ha- ♦ I>Urs  GvörtCV helybeli rcf seffédlelké*7t  atározottan fogom kárhoztatni azon gondatlanságát, hogy a lapba . •  * , r , '  , „  , ® ,, aegy ily illetlen hangon irt és képtelen állításokat tartalmazó czik- beszterecz! egyház rendes lelkészül megválasztotta, 
két felvett, ■ arra kértem, hogy ezen én kárhoztató nyilatkoza- Sok türelmet a tövisekben gazdag, elismerésben és ju 
tómat kísérje helybenhagyó megjegyzéssel. Azt hiszem̂  ez eljárás falómban oly szegény pályához, az ifjú lelkésznek.
lecsilapitotta volna a kedélyeket Azonban másnap K. I. ur kilett 
cserélve! hogy mi hozhatta létre rajta cz óriási változást, azt 
csak sejtem! Ekkor már egészen másképen beszélt, nyilatkoza
tomat, melyet meglehetős erőshangon tartottam, fel nem vette, 
akkor legott szobújábun írtam olyat, melyet kiadhatónak vélemé
nyezett, a e s t is majd húrom annyi ellenészrevételesétsel kísérte, 
sut egy más csikket is irt, melynek kiadása, még nagyobb za
vart idézett volna elő. Ekkor gyűlt össze a lapkiadó társulat,

=  A napok háti egy  vadász egy lövésre jött 
kacsára nem merte kisütni fegyverét. E kacsa bizonyo
san azon pánezólos kacsák egyike lehetett, melyek ne
vetségessé szokták tenni a vadászt, különösen azt, ki 
nem annyira vadat, mint bakot szokott lőni.

=  A „Kassa-abauji Közlöny** szerkesztője-
melyben én nem vettem, minhogy alapitó tag nem voltam, nem nt*k. Ö n m in t k ö rü lm én y ein k k el ism er etle n  eg y  vád at  
is vehettem részt. E gyűlés előtt tudomásom ssennt K. I. ur a C8a p  sze rén y  fejünkhöz, m in th a  e lő fiz e tő in k  k ö z ö tt  sok  
rfer . i ,7t s ^r' i  '“ “■"d0*1- t « r ° “ on F " 1?  K r . . ; n . ,  Oáb«r ,  az a z so n is  s  5Z(, rk c5ztS  e z ér t l e t t  vo lnaDr. Heuman urakat » engomet bízott meg a lap ideiglenes vezo- , . . .  . ...
tésével köteleségiinklse tevén egyszersmind szcrKesztóról gondos- elm ozdítva .^  le s s e k  uram  m egö lvasn i a  „ S za b o lc s"  m últ 
kodni óv i 5 0 - ik  számában a v ez ér cz ik k e t, fig y e lm o se n  e lo lv a sv a .

Hogy mennyire téves K i. urnák azon gyakori állítása, m on d ja  k i rá  e lfo g u la tla n  nézetét, mint azt megtette 
P í í l  “ ?rke*rt"“ í r» vigyt..,. kitcts.ik onnan, t.o(,r fűyirosi saj tó is. Mi cUra# rogyunk minden ember-két kiküldött társam L>—y ur társasagában sok ideig tanacsko- . . , J , , . .. , P-í , .
zott a felől, hogy kit kérjenek fel szerkesztőnek. Épen ha jól tcleusegnek melyek közzé számítjuk az uzsorát is. Itt 
mondták el nekem Kraszuay ur volt az. ki Dobay urnt hozta ja- nem arról volt szó hanem egy nemzetiség megbecste- 
vaslatba D. ur azonban ezt el nem fogadván gok ideig gondol- leuitéséről. Zászlónk ugyan egy, önök politikai, mi tár-
k ^ rtt tfelÖU h0gy TBJJOn ,l* fe,sz''htlatn4,ndTáll"lnám-e " ,zer‘ i sadalmi téren igyekezünk szolgálni a humanitás ügyét;

Ez időközben hozzám több oldalról a vidékről sőt épen , arra  kérjük , h o g y  h a  v é le m é n y t m on d , tisz tá n  g y ő -  
Pestrol is érkeztek megkereső levelek a szerkesztőség tárgyában, ződ jek  m e g  a  körü lm én yek ről.
A toldtek között ön K i. ur igen igen jól ismeri Golenioji Karoly ( c s ) \  „ S z a b o lc s* *  l e g k ö z e l e b b i  s z á m á b a n  ei
urat, ha parancsolja bármikor megmutathatom levelét. En akkor ..........  - — - - - - - -
látva azt, hogy ha én  el uem vállalom a szerkesztőséget elvál
lalja más, olrallaja <-gy olyan egyén, ki viszonyainkkal ismeret
len! Elvállaltam azt, mert szeretem megyémet, varosomat! elvál
laltam, mert egy szent és közügynek! véltem evvel szolgálatot 
tenni: elvállaltam mert tért latiam magam előtt, hol társadalmi 
s humanisticus eszméimét a közönség szivéhez és lelkéhczjuttat- 
hatom.

Ezeklóil minden elfogulatlan olvasó beláthatja mily ok nél
küli és alaptalan vádakkal lettem megtámadva miszta h á lá b ó l  
K. 1. ur által. En eoha se fogtam volna e kérdés tisztázásához 
ha oly mélyre nem nyúl kalamárisában K. I. ur hol már nem tinta 
de sár és iszap van. Most azonban kénytelen vagyok ezzel. Múl
tam s jelenem nyilvános és ismeretes e város közönsége előtt 
Térd hajtás és tányér nyalás sohase volt kenyerem. Erről tud
hatnak nyilatkozni igen tekintélyes egyének amaz időből, mely- 
l«n erős — keményen meglett kisértve minden igaz honfi szív.
Legjobban tudja |»édig azt maga K. I. ur, kinek vajmi nagy 
szüksége volt a jóbarátra egyszeri Egyszer! akkor! tálán nem is 
volt az igaz ugye bár? Midőn biztos állásra volt szükség! Nem 
felhányáské|>eu mondom; kötelességemnek tartom bárhol segí
teni azokon akik megérdemlik. Megérdemletto-é ezt K. I. ur sze
rintem meg, mert szüksége volt reá! Ilaladatosságra sem számí
tok, sokkal jobban ismerem az életet és az embereket, mint sem 
ilyenekre számíthatnék. Azonban annyit jogosan meg lehet várni 
minden l>ecsuletcs embertől, hogy igazságot beszéljen, s őrizked
jék pusztán onérveujresitési czélokböl másokat ráfoffások s gya- 
nusitássokkal terhelni. Est hozza magával a tértias becsület.

A „Szabolcs után járó jövedelmet" is számtalanszor em 
legeti K. I. ur. Ebben a tekintetben a legigazságosabb ut a tör
vényes fórum. Ezen szavaira mindig ez a refraine! Miért nem 
teszi azt? Engem a kérdésnek ezen anyagi oldala nem crdekel, 
ha igazsága van, derítse fel, s követelje a magáét!

Egy többször kapóra lökött állítását sem hagyhatom még 
válasz nélkül, és ez az, midőn állítja K. I. ur hogy a versengést 
a mi lapunk kezdte meg. Ezen állítást raegczáfo(ja a való! Ön 
kezdte biz azt meg édes barátom a „közlöny** legelső számában 

| mi csakis akkor emeltünk e gyűlöletes Ügyben tollat, midőn hal- 
gatásunk .nyakunkba szórt alaptalan vadjait igazolni látszott

'° ln* En részemről szivemből őrülök Nyíregyházán egy uilap 
létrejövetelcnek! Élvezettel is olvasnám azt ha megérdemelné! 
De valóban szinte csodálni lehet, mi annak oka, hogv K. I. ur 
kiben pedig volna tehetség a lapot legtöbbnyiro ollózással és 
versengéssel tölti be, mint „Egy őszinte szó a M -es bizottsághoz* 
stb. hogy többet ne említsek ! Legyünk valódi v e r s e n y  nem 
p e d ig v e r se n g ő  lapok. En K. I. urnák szívesen megbocsátom elle- 

| nem intézett bántalmazásait ; Ha továbbra is ez utat fogja kö- 
vetni attól sem félek! Emlékezzék a koszorús kolto ama szavaira 

„Egyébiránt, ki hogy tud, úgy használ nekem:
A jo  mag elmegy dögvészes síd en  
8 viránynyá tesz egy árva pusztaságot"

Lukács Ödön.

sajtóhiba csúszott he. A Becsből hozzánk írott levél
ben ugyanis ez áll: a klubbnak vendége lehet minden 
uemesember igy igazítandó „minden nemesen gondol
kodó ember".

=  A „Közlöny** nagyfejei) collectir hirdetője nya
katokért magyar (!) stylusban ékes rygnmsokat bocsát 
ilággá Első helyen azt igyekszik bebizonyítani, hogy 
i nem csak szellemi táplálékkal, hanem krumplival is 

ellátja olvasóit, sőt az 1000 frt k a u e z ió  helyett, 
7000, mondd : h é t e z e r  m ázsa  k ru m p l i t  biztositott 
kiadó-hivatala részére, miuélfogva olvasóit ezután nem 
csak cmészthetleu ..kacsákkal", de jóféle krumpli-stercz- 
czel is ellátja ..saját tározójából" — Azután inog ki
süti, hogy a „Szabolcs" hirdetési skálája akkora, mely 
az ő ( t  i. a collectiv hirdető) fogalmát meghaladja. 
Miért? mert egy debreczcni ezóg, háromszori hirdetés
ért, 30 frtot fizetett a „Szabolcsának. Nekünk mind
erről nincsen tudomásunk, ila  a collectiv hirdető ismeri 
o históriát, mesélje el nekünk is. Vagy talán ezt is az 
ő lapvezére kezelte fel „könnyebbség" kedvéért? A 
„Szabolcs" hirdetési dijai mindeu egyes lap homlokza
tán olvashatók. Abból som el nem veszünk, sem hozzá 
nem teszünk, és azt liiszszük, hogy ennek magyaráza
tánál nem szorul a közönség a collectiv hirdető obsitosszc- 
rü furfangjaira. Mi a hirdetéseket térfogat szerint számít
juk és őszintén mondhatjuk, hogy a Debrcczenből került 
összes hirdetések után sem vett be a társulat még eddig 30 
ftot. A „Szabolcsnál" fősuly van fektetve a lap szellemi 
oldalára s épen ez okból mellőzi az afféle kintorna han
gon irt humbug hirdetményeket, melyek vásári lármájok 
által csak a közönség jóhiszeműségét zsákmányolják 
ki. A „Szabolcs" irodalmi és nem g'schaft-vállaJat, mint 
a „Közlöny" — és jelenlegi szerkesztőségünkben nincsen 
többé oly faktor, a ki néhány garasért olvasóit jégre 
vezesse.

Éppen most jelent meg és kapható Illincz 
Gyula könyvkereskedésében Nyíregyházán Hugó Vik
tor „1793 vagy a  polgári háború* csűrni legújabb 
regénye 3 kötetben ára 5 frt.

(x) (B ekftldete tt). A g. ra th . iskola udvara 
oly ronda szemétdomb, mely az arra járóknak méltó 
boszankodásul szolgál. Figyelmeztetjük az illetőket kis
sé nagyobb tisztaságra.
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Ü z le t i  é r te s íté s

A nyíri syházi t«*rinényrsaruok u n i mart. h ó 7 -é q  

bejegyzett terményárak.

18 perezkor este. Nyíregyházáról indul l.'ngvnr felé m 
óra 20  perezkor reggel. (szeredén, szm nhaton 0  
ára 47 nercekor este; érkezik 0  óra 5 perezkor 
este és (szeredén szombaton) 10 óra 17 perez
kor d. e.

P i a o z l á r
K e r e s k e d ő ü l  á r
100 kóböltulkezdv*

Rom  00—00 fonto* 
78—80 „

5.00—S 10 
0.00—0.00 . 5 2 6 -6 .4 0

Ti*—80 . 
Buxa .  
Árpa .
Zab
Tengeri

Cdd5—6 50 vámmazaa tier. ü 70—7.00
8.60—3 70 6 60—7.00
3.00—2.10 
4 0 0 -4 .1 5 ig tenné*,

Köles
Bab, tiszta fehér . 
Kápoastarepcas

4.10—4.20 
6,25—5.60 
0.00—0  00 6.00—6.76

Lenmag 0.00—0.00 8.50—8 00
0.00—0  OO 6.—6.5000

Kendermag 0.00—0  00 6.50—6.00
Mák 9.60— 10.0 6.0O— 1.O60
Napraforgóolaj

itezs 26
16.00— 17.24

Szest 30 fokú magy. 24

Felelős szerkesztő : Lukács Ödön.

V asúti közlekedések.
A „tiszt vidéki • vasutvonatok indulása, Nyíregy

házáról : Miskolcz Kassa télé 5 óra 30 perezkor d. u. 
és 7 óra 48 perezkor reggel. Nyíregyházáról Debre- 
ezen felé indul 10 óra 45 perezkor d. e. és 7 óra

H I R D E T É S E K .

Táncztanitási hirdetés.
Táncztanitási folyamra sikerült m eg

nyernem Zsembery Adolf a felföldön, de 
Magyarország nagy részében ismeretes ki
tűnő s első rendű táneztanárt.

A táneztanitást igénybe venni kívánó 
t. ez. közönséggel ezt kellő tájékozásul köz
leni szükségesnek láttam. A táneztanitás 
april elejével kezdetét veendi.

Palituszkyné-Csapú Ida,
nyilvános uőuevelde tulajdonos

Kényelmes lakás
az oroK/.-utcza 574-dik száma alatt, az eddigi 
ezredesi luk egészben, vugy két lakosztályra 
átalakítva, jövő Sz.-György naptól egy-, 
vagy több évekre bérbe kiadó.

( 3 - 1 )

Tanulónak
egy jó házból származott 14—15 éves fiú 
kedvező feltételek mellett minden perezbeu 
felfogadtatik Orbán Károly tiiszer és vegyes 
kereskedésében.

M a g v a k
Gazdasági, konyha-kerti és virágmag

vak «*z idényre már megérkeztek, melyek
nek csiraképességük és ugyanazonosságukérti 
jótállás mellett számos megrendeléseket 
kérve

teljes tisztelettel maradtam
Orbán ároly.

Bérbe kiadó
sörház-utezán 1336-ik szám alatt 
egy lakosztály, mely áll 4 szoba, 
kamara, pincze, istálló ás gyüm öl
csös kertből; tudakozódhatni Éles 
Lajos urnák az uj városház alatti 
üveges boltjában. (4— 4)

693._
K ."

Árlejtési hirdetmény.
Szabó Icsvármegye hajdúi részére folyó 

1874-ik év, ben kiosztandó kővetkező ruliá-

A magyar-német erdőipar egyesület
k ö z z é  te s z i,  h o g y  T o k a jb a n  és  S z o ln o k o n  a  , ,S e p p c r  és  S á to r i4* e z é g t ö l  á tv e t t  8 

ú jo n n an  b e r e n d e z e tt  g ö z f i ír é s z e ik  fo ly to n o s  m ű k ö d é sb e n  v a n n a k ;  ú g y  e h e ly e k e n  

v a la m in t  a  k ö v e t k e z ő  á llo m á s o k o n  :

N y ír e g y h á z á n ,  U jfe h é r tó n , D e b r e c z e n b e n , S z e r e n c s e n , M is k o lc zo n , S U ly ő n  

és  F e g y  v e rn e k e n  d ú s a n  fe ls z e r e lt  r a k t á r a i  n ie g n y  itra tta k

F e lh iv a t ik  te h á t  a  t. e z  k ö z ö n s é g  f ig y e lm e  a r r a , h o g y  e h e ly e k e n  m in 

d en n e m ű  v á g o tt  é s  s z á l fa a n y a g o k  e la d á s r a  k é s ze it  á l la n a k , r e n d k ív ü li  m e g r e n d e 

lé s e k  p e d ig  g y o r s a n  és  p o n to s a n  te lje s itte tn e k .
B  fa á r u k  k itű n ő  m in ő s é g e  s a  le h e tő  o lc s ó  á r a k  m in é l tö h b  m e g re n d e 

l é s t  e n g e d v é n  re m é lle n i, a  t . e z . k ö z ö n s é g n e k  t is z te le tte l a já n lja  

H u sz th o n , 18 7 3 . s ze p te m b e r  3 0 -á n

(12 — 6) n z  ig a z g a tó s á g .

Ár v e r é s i  h i r d e t é s .
Adebrcez- ni kir. pénzügyigazgatóság részéről ezen

nel közhírré tétetik, hogy a ntueltóságu kir. pénzügy
minisztériumnak folyó évi február hó 11-én 7236 sz.

Árverési hirdetés.
ikkek Úgymint: 21 fehér köpeny, 21 a. kelt leirata folytán, T. Dada községben levő kincs- 

zatl CZ1KK a nosztó tári ®Pttlet ("olt C6endóri laktanya) f  évi mart. hókék mente, kek atlllai» 11 KtK P .J6.ikán d eIötti ,0 órakor, a t-dadai község házá-
pllénV 42 . kékposztó nadrág, 21 vitorla- nál tartandó nyilvános árverés utján, a legtöbbet igé- 

vászon ’iubbc ny, 21 veresposztó sapka, 21 rónék el fog »<Ltni 

pár nyári- és i  U  P á r  ‘éli csizma, — acsend- 
íeeéiiyck részé, -e 21 barnaposztó köpeny, 17 
Uékoosztó atillt I, 18 kékposztó nadrág, 11
tuorU -vászor. i> ubbony, 15 vitorla-vászon 
nadrág, 23 pár t  éli- 16 pár nyári csizma be-

K lu b i  A b rn h ám  c ső d tö m e g é h e z  ta rto zó  
s N a g y - K á l ló  v á ro s  tö szo tn széd ság áb n ii, a 
n .-k a lló i b a tá rb a n  lévő  ú g y n e v e z e tt  dohá- 
n y o s k e r t ,  — m e ly  a  n a g v -k á lló i  k ite lte lek - 

Erei; kincstári épület fuld.ziotes 450 □  ölnyi y z ö k ö n v  9 1 5 , 10 1 2 , 3 5 8 , és  9 1 5 . lap ja in  
telket foglal magúban, es 4 szoba, I kamara, es egy i ' , , ...* . .  , . .. : \  .
konyhából áll, az árverési feltételek kővetkezők. i fo r d u l e lő  N a g y -K a lló  v a ro s  ko zseg h a-

I A kikiáltási ár kétezer (2000) forinttal o. é zónái fo lyó  évi m a rt hó  1 9 -én  ille tő leg  np- 
áUapilntott meg. és kötele, áron rál.lko .0, ki « ^ár- 2 0 . á „  n y j |v ,im>() á r r é s e n  e | t o g  a d a tn i
▼eresen részt venni óhajt, a kikiáltási árnak 101 „ . _v_
bánatpénz fejében az árverés előtt az árverelo bízott- a d é le lő tti  ó rá k b a n .

u — r  , r i i i  • _ íz  , n • ság kezeihez letenni, mely a legtöbbet ígérőnek a vé- , . , _ . , .
Szerzése tárgyábt tll folyó évi mart. 1̂  17- felárba fog heszámitatni, a többi árverelokuek pedig Kikiáltási ár 2400 írt, bánatpénz
» 10 órakor a  megyeház kistermében ár- az árverés után visszaadatni. ennek 10%-ja.

11. A vevő, kinek az épület tulajdonába jut. tar-
lejtés fog tartatnia  ̂  ̂ főzik a vétel ár egy negyedrészét, melybe a bánatpénz Ugyanez alkalommal (föm öry 1 ál N.-

Miről 8 vállat-kozni kívánók azon meg- i, beszámítandó.. leütés min azonnal az irr.reió b.z- |v'ji||(;j |nk0s elleni I 100 frtos követelés, —
. , . ... -4,,0|, u.,,rv n vrálliiIL-<,7)im tos kezeihez lefizetni, a vételár hátrálékát pedig a le- . . .  , , ... , , .. , ,, . ;jcgy*cft9e  ̂ értesítb * ütéstől számítandó egymás után következő 3 havi lész- 8 s'/abolestnegyeiiek több községé ellen vízi

feltételei a megye iktató hivatalában meg- |etj,en 6 százalékos kamattal együtt, a nyíregyházi kir puskák szállítása árából elm aradt követeié-
tekinthetők s bánót,npénaael s 50 kros bé- — —  ------ = -----...........
lyeggcl ellátott sáré ajánlatok az árlejtés 
meitkezdéséijt ugyanő tt elfotíadtntnak.

Kelt N.- Kalló 18 74. febr. 18.
alispán helyett:

(3_2) korányi Mikié*,
főjegyző.

Az árverelési feltételek Nyíregyházán I 
Boilnár István csődválasztinányi ügyvezető
nél és N.-Kállóban IVtlieő Zaigmond tömeg 
gondnoknál megtekinthetők. ( 3 —2)

h in n i  r s f íd l f tn e g  v á la s z tm á n y a .

HIRDETÉS.
A* ér alatt Morganatern Zsig- 

mond fa rak tira  megett en« 2 hold 
vagyis 24000  ül területű fold sm- 
badkénbül eladó.

Értekenhetni alulírottnál orons- 
ntc.fi 569 a*- a.

(3—2) KÍImlvM Károly.

adóhivatal pénztáránál törleszteni, azonban vevőnek »za- , • . ,  o á rv . r. lt. m i
badsigáhan állazegésa vőtel árt egyszerre is lefizetni 8tK  18 e l "tglI.lK  arv< re Itt tilt.

Ili Ha a fitetési hónapokat a vevő meg nem 
tartaná, a  már befizetett részletek a kincstár javára 
esnek, és a birtok a vevő kárára, és költségére uj ár
verés alá fog bocsátatui.

IV. Az árverési tárgynak telekkönyvi átíratása a 
vevő részére csak a vételárnak teljes befizetése után 
fog eugedélyeztetDi. az árverési eredménynek jóváha
gyása. és az árverési feltétele teljesítése után a vevő
nek rendes szerződés fog kiadatni, melynek alapján az 
ingatlanságnak telekkönyvi átíratását eszközölheti, ezen 
naptól a megvett birtok minden jogokkal, és kötele
zettséggel együtt a vevőre megy át. az átiratási bélyeg 
és illctéki költségek egyedül a vevőt terhelik.

V. Ezen feltételek mellett 50 kros bélyeggel el
látott írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, melyek az 
alulirt kir. pénzügyigazgatóságnál legfeljebb f é. mart 
hó 24 napjának esteli 6 óráig benyújtandók, és az 
árverés napján hizottinányilag fognak felbontatni.

Az Írásbeli ajánlat a borítékon következő felirat
tal ellátandó. .Ajánlat — a tisza-dadai kincstári épü
letre " Egyenlő szó — és Írásbeli ajánlatok között, a 
szóbelit illeti az elsőbbség, — utó ajánlatok semmi 
szín alatt nem fognak tekintetbe vétetni

Mely árverésre ft vállalkozók ezennel meghivatuak
A kir. pénzügy-igazgatóságtól
Kelt Debreczenben, febr. 23-án 1874 (3—1)

( 2 - 2 )
K M  IMI H IZ.

A n -k á lió i u tc z á b a n , 1 0 6 5 - ’ k 
s sá 'i  u  A m b ru s z  J ó z s e f  fe le  h á z  K o 
vács Som a ur szomszédság- hon, fo 
ly ó  18 7 4 -d ik  é v i  m ártuiH  h ó Ifi áu  
d. u  3 ó r a k o r  a  hely s z i lié n  ö n k é n y -  
tesen  f o g  e lá r v e r e lte tn i.

N y ír e g y h á z a ,  18 74 . N y o m a to tt  D o b a y  N án d ori ál.
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